
Debreczen, 1905. VI ik évfolyam, 23. szám Junius 4.

Előfizetési árak : Felelős szerkesztő és laptulajdonos : Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor. SZÉKELY IMRE. piasz-uteza 42. sz.

|§.p§§2
S^ÍÍÍÍiÍp| Wm-WfEß%.VfT&áM

Mtm

'mm

műi

múur.

Bécs nem enged. . .
Sees nem enged és tanulni 

Sem tanult a múltból,
Mert az abszolutizmussal 

Kísérletez újból,
Most bomlott meg „bö/csesége 

A politikába'
Olyan útra lépvén, mint a 

Muszka czimborája.

Azt mondjuk mi, még csak szóval. 
Azt mondjuk mi Bécsnek, 

Kancsukával kormányozni 
Kern lehet a népet.

Es gazembert sem talál itt 
Alkotmányt brédálni, 

jia csak fölöslegéből nem 
Fog ide plántálni. . .

Most bomlott meg, mikor ezt a 
Muszka czimboráját 

0 abszolút nadrágában 
Ugyan fánezo/tafják.

Megkívánta talán azt a 
Gyönyörű szép rendet,

Melyet ott fenn északon a 
Kancsuka teremtett ? !

Katonai kormányt akart 
Az „ügyek“ élére,

Be nem került gazember a 
Miniszteri székbe. —

Mely igy védi alkotmányát,
— Azt mondjuk mi Bécsnek 

Tanulja meg mig nem késő, 
Becsülni a népet !

Ártatlanul legyilkoltak, 
Kidobott hulláját. 

Sikkasztok és gazemberek 
Garázdálkodását ? !

Mert ha most is belovagol 
Vakon a mocsárba, 

flem huzza ki a hínárból 
Muszka czimborája !

Uj rőíős üzlet!
Löwy Fhogy mily előnyösen 

lehet vásárolni ==■
120 cm. széles ruhakelmék kezdve 42, 
egész 4 Írtig. Delain legújabb minták 
ezelőtt 1.20, most 63 kr. Louisin selyem 55.

Vigyázni!

Mindenkit érdekel, £Ä§T Uj rőiös üzlet!
újonnan berendezett divatáru üzletében — Piacz-utcza 24., Kőtemplommal szemben. —
Kékre festett kirakat "VQ Tavaszi árjegyzékeim ingyen kaphatók.

0, frt I.—, 1.40, egész 3 írtig. 140 cm. széles ruhakelmék kezdve írt 1 60, 2.—, 2.50, 
50. 60, egész 70 kr.-ig. Czérna Sefirek 15 krtól feljebb. Taft selyem minden sziliben 
69 kr., egész linóm 98 kr. Messalm selyem frt 1.50. Blous selymek a legszebb mintákban.

Az árak meglepő olcsók. Kékre festett kirakat. Vigyázni !
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Ingyen! Életnagysága fénykép. Ingyen !
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Garantirozott hirek.
(—) Személyi hir. Kis Albert, püspökjelölt, 

agilis lelkészünk, a debreezeni egyetem törhetetlen

kál ő a presbitériumban !
(—) A városi közkórházban külföldi szenet 

használnak, mert a magyar szén füstöl. A kereske­
delmi miniszter a megmondhatója, hogy van nekünk 
olyan szenünk is, amelyik nem füstöl, de hát annak 
beszerzése egy kis munkába kerülne, az pedig nem 
a gondnokságnak való.

(—) Följelentést tettek a kórházi bizottság 
ellen, a közgyűlés határozatának és a hazai iparnak 
mellőzése miatt. A lián, füstöl már a magyar szén !

(—) Gyászi Viktor arra való tekintettel, hogy 
római útja sikertelen volt. Canossába készül, hát ha 
ez lemosná róla a november lS-iki államcsínyben 
való részesség foltját.

(—) Mint értesülünk, a kollégiumi emléktáblák 
száma ismét szaporodni fog egy gyei. A díszteremben 
ugyanis, hol az egyházkeruleti közgyűlés ülésezett, 
egy táblát illesztenek a falba e fölirattal : „Ebben 
a teremben beszélték és szavazták agyon a debre- 
czeni protestáns egyetemet a 38 ások, 1905. május 
26-án.“

( ) Egyik helybeli lap azon kesereg, hogy a 
város nem képes egy tisztességes hullaszállító kocsit 
beszerezni, mert a rá való pénzt elbankettezik. Hát 
hiszen annak a hullának mar mindegy, akárhogyan 
szállítják, de az élőknek nehezen nélkülözhető ám 
a potya eszem-iszom !

(—) A debreceni egyetem ügye épen ott re­
kedt meg, a hol előbbre kellett volna vitetnie : az 
egyházkei ületi közgyűlésen. Ezen a gyűlésen nem 
volt jelen Tisza Pista, és iám, nélküle is tudtak né 
mely derek urak jezsúitáskodni !

(—) Harmincz szalmazsákot kért az ipartestü­
let a varostol a Budapestről tanulmány útra érkező 
ipariskolai tanulók számára, de nem" kapott, mert 
hat ilyesmire a költségvetésben nincsen fedezet De 
miként is gondolhatott a testület olyat, hogy a vár 
íoshoz forduljon az iparosok támogatása végett ? 
Mégis ha egy lóversenyt rendeztek volna azok az 
ípaios tanulok, akkor lett volna száz arany jutalom­
díj gyanánt, fedezet nélkül is. "

(—) A mentő intézmény felállítása megint el- 
halasztatott a város jóvoltából, mert az ilyesmire 
nincs pénze neki szegénynek, azt akarja, hogy ez 
intézmény közadakozásból állíttassák föl. Persze ho^y 
itt nem jón számításba a polgároktól a múlt évben 
befolyt egy millió korona fölösleg, mert annak más 
lendeltetese van, az keli a lóverseny dijakra és e 
szem íszómra a Hortobágyon meg egyebütt.

(—) Meghalt az öreg Lengyel tata, üresedésbe 
jött eképen a helybeli szabadelvű párt tiszteletbe:i 
elnöki állása. Úgy értesülünk, hogy e tisztségre. a 
múlt választás alkalmával szerzett érdemeire val > 
tekintetből Reichmann Ármin hazánkfiát fogják me: 
választani.

(—) Hivatalnok minisztériumot akarnak ültetni 
a nemzet nyakára. Próbálkoztak már az ilyesmivel 
Bach és Schmerling idejében, az egyiknek Solferiuó, 
a másiknak Kőnigrétz. lett a vége. Ügy látszik, hogy 
a dinasztia most is kívánkozik már egy kis Solfé­
ri nó meg Kőnigrétz után !

(—) A kormány elme-gyógyintézetet építtet 
Máramarosszigeten, mely ötszázezer koronába fog 
kerülni. Bizony szívesebben vennék a ruthének, ha 
ebből a pénzből tápintézetet állítana föl, a hol ha­
rapni valót kapnának, mikor elfogyott a krumpli s 
a megye által adott ingyenes kukoriczát meg elke­
zelték egyes községi jegyző meg bíró urak !

(—) A spanyol királyt is nagyon szerethetik 
az alattvalói. Még meg sem érkezett a párizsiak 
látogatására, az ottani rendőrség máris hét spanyol 
anarchistát fogott el, kik egyenest az ő fogadására 
utaztak oda. ( sak szép az az uralkodói népszerűség 
nagyon szép, de kissé veszedelmes.

(-) Meghalt a Róthsehildok leje Parisban 
Lám, még az ilyen százszoros milliomosnak sincs 
hitele a halálnál; nem prolongálta az élete váltóját 
pedig de busás kamatot fizetett volna !

(—) Az orosz flottát alaposan elpáholták a 
japánok. Mégis csak előrelátó, óvatos tengernagy az 
a Roszdesztvenszki. Jó eleve gondoskodott a "bőré- 
nek fedezéséről, mikor agylágyulásban szenvedőnek 
nyilvánítottá magát. Bolond embernek nem lehet a 
vereséget beszámítani.

( ) Nem sikerült megalakítani a katonai kor­
mányt. nem került a miniszterségre becsületes ma­
gyar ember. Hanem azért Becs úgy teszen, mint az 
alchymista, tovább expezimentál az abszolutizmussal" 
mindaddig, míg egy roszul töltött bomba levegőbe 
nem röpíti.

( ) A Hymnus költőjének. Kölcsey Ferencz- 
nek,,un‘tükaí o0 holdas darabokra parcellázzák és 
szülőházává! együtt eladják. De szép is az a nemzeti 
kegyelet, mely meg egy ily nagy költője házát is 
dobra engedi ütni!

(-) A mint egy helybeli lap újságolja, .nyelv­
iskola' nyílt Debreczenben. Van pedig már nálunk 
i yesnn regen a péresi soron meg a Simonffy-utczai 
piaezon. Hallani ott olyan „nyelvelést“ minden re°--
ge , hogy nincs az a nyelviskola, mely különbet 
taníthatna.

I —) Mégis csak jó orra volt Tisza Pistának, 
mg} nem jött el az egyházkerületi közgyűlésre. 

Mert íme most reáfogták volna, hogy ő az oka az 
egyetem ügyében beállott stagnácziónak : pedig hát 
annak oka semmi más, mint a nagytiszteletü és te­
kintetes vaskalaposság.

Csipke 
függönyöket Sw

legszebben tisztit

Hfabéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debrecsen Sxéohónyi-utoza 42. ss.



Debreczen, 1905. június 4. 1) 0 M ti 0

(—) Frigyes főherczeg baranyai birtokán sztrájk­
ba léptek a kocsisok meg a többi cseléd féle népség 
mert keveselték a bérüket, vagyis a ,,javadalmazásu­
kat. Óh az a műveletlen falusi nép! Nem tudja fel­
fogni, hogy egy főherezegnek reprezentálni kell, neki 
pedig ezért izzadni és koplalni felséges jobbágyi gyö­
nyörűség !

Túzok Mihály
debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz.

i w#

Ondód, áldozó csütörtökön.
Kedves Dongó Etsém !

Bion hájjá kegyetlen sok az idén a búzába a 
vadrepcze, mer mir azir, hogy sok búzatii kifagyott 
a télen mán a rozs sokkal szebb, mer az élig sűrű, 
még meg is tived benne az ember, mer tennap is 
csak látom, hogy beleszál egy túzok, na mondok az 
ott fiszkel, meg kék nyomni. Begázolok a rozsba, 
elkezdek settenkedni, hát ecczer látom, hogy ahun 
tarkállik ni, nosza egygyet ugrok, kiterjesztem a szűrt 
oszt vígig hasalok rajta. Hát a sintér hámozza meg 
elvakantya magát alattam, mer az önsaját Bodri ku­
tyám vét. Túzoknak niztem a happáré ájjik belé, ü 
meg éngem nizett Túzoknak, akibe igazsága is vót, 
oszt hogy gazdája vagyok, hát aszongya mir szalagy- 
gyik el.

Még jó hogy meg nem kóstolta a hajamat, mer 
a feje ipp a hasam alá szorult.

Na hanem Hittem a múlt este két o.jan kövér 
tőke vadruezát, hogy ha ki nem jön az elfogyasztá­
sára, vitket követ el. Jöjjik is ki, mer ha tán talán 
finnyás, oszt nem szereti a ruezahust, hát lesz utána 
ckkis esett birka is.

Várom oszt vagyok hazafias tisztelettel
Tusok Mihály mk.

hejjes pógár.

Modern gyerek.
— Babus, ha roszul viseled magadat, estére 

nem kapsz vacsorát !
Nem bánom, de akkor egész éjjel sírni logok!

Gyászi Viktor katedrái bölcs mondásai.
Gólya Friczi följegyzései.

Uraim! A büntetőjogból 
megtanulják, hogy régeb­
ben a tüzpróba volt az 
isten ujja; ma úgy látom 
boldogult jó barátom Keg- 
/evics esetéből, hogy az is­
ten ostora nagyon ránk

nehezedik. November 
18-ka óta semmi sem si­
kerül, pedis én azt a na­
pot nemzeti ünneppé kíván­
tam avattatni. Hiába ! min­
den megváltó keresztfára 
kerül, igy az enyém is,
Tisza Esvá.n. Be mivel a 
hittan föltámadásról regél, 
én is reméllem a közeli 
főitámadás lehetőségét.

Áttérve a. közjogra, bá­
tor vagyok kijelenteni, 
hogy abban a sztrájkhoz 
hasonló szakasz is előfor­
dul. mely az udvari sztrájk alkalmazását megengedi. 
Mivel az osztrák császár élet és halál ura, egyúttal 
a sztrájk ura'is. Mint volt szociálista e fegyver hasz­
nálatát is jogosultnak tartom, különben is a nép nem 
arra való. hogy jogot élvezzen, hanem, hogy a csá­
szár jogának súlyát érezze. Azt mondja a biblia 
minden jó felülről jön, én meg barátom Tisza Es- 
ván soha sem tapasztaltuk, hogy a jó alulról is jö­
hetne. Alulról mindig csak rósz illat terjed szerte 
széllyel.

Annálfogva meg is változtattam szoezialis el­
veimet és az általános szavazati jogot nem szava­
zom meg. ha. bekerülök az ország házába. Sziisz beszé­
dem alapigéje leend. hogy áldás legyen mindenkor 
a császáron, mert tőle száll alá minden jó, még a 
kegvdij is. Mindig .jobb a kegydij árnyékában meg­
húzódni. mint a népszerűséget hajhászni. így szól az 
osztrák hauszgezetsz.

Uj sir.
Debreczeni temetőben

Több van egy sirdombbai, 
Ékes sírkő áll előtte 

Fekete fátyollal.

Díszes volt a temetése 
Pompás díszterembe’,

Szép beszédek, nagy beszédek 
Hangzottak felette.

Szegény gyermek, árvagyermek Sírkövére kegyelettel 
Van ott koporsóba’, Nevét is fölirták:

A ki meghalt, még mielőtt Mig magzat volt, debreczeni 
Megszületett volna. Egyetemnek hívták.

Kár bizony, hogy a kövére 
Azt oda nem vésték ■■

A tudós vaska/aposság 
Ölte meg szegénykét!

Szomorúság.
— Dalfikám, miért vodjod ollejan nodjon szamaró ?
— Holáloson megsértette engimet a Rósenbliih Móricz. 
— Hát miért nem ötötted ütet pafan ?

— Mert ü már elébb megselekedett ősztől velem.

ír-

V
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B. Reichmann Armin levele.

D 0 N G 0

Fináncz-zsenik.

Debreczen, 1905. junius 4.

— Szamáron a gizehi gúlákig —

Az egész magvar sajtó tietekig foglalkozott a fővárosi rendőrség 
azon ténykedésével, hogy egv dedekliv naponként felbontotta a 
Braun Márkus amerikai kivándorlási biztos leveleit. Ebből nagy 
kalamajka ka varódzott, a mit elintéztek a nagyfejnek. Minket 
közelebbről érdekel a dehreczeni rendőrség eljárása. A főkapitány 
ugyanis attól félt. hogy Reichmann a keleti bevándorlást, óhajtja 
tanulmányozni s e miatt a jernzsálemi útja alkalmával a távol 
keletről érkező leveleit, figyelemmel kísértette. A mi szemfüles 
riporterünk azonban ügyesebb volt s neki sikerült a leveleket 
megkaparitani s azokat a közönség gyönyörködtetésére le is kö­
zöltük. Egv levelet azonban mégis elherdáltak előlünk, de mi 
nem sajnálva fáradságot és költséget, megszereztük az értékes 

kéziratot s ha elkésve is, de aláhh közöljük :

Jaj . . jaj, tudniillik de megnyomja engemet ez a sza­
már, akin én igenis ilek. Her adju'mt vezeté, az erdeg, tudni­
illik elvigye, mir nem nekem is adta egv púpos teve, azon keny- 
nyebb menni az a, énye hagy is ét igenis híják, tudniillik az a 
gizehi gúla.

Vezető : Kérem én nem tudok magvarul.
Reichmann : Aj de egy miveletlen egy adjutant, ez igenis 

megvan : már az enyém adjutant, az a Darvas és az a 
templomi adjutant az a Kohn P. az sokkal műveltebb, azok 
tudja igenis jól magyar, sét az a Darvas, tudniillik milyen szip 
prédikácziót is tudja, mikor én óhajtok és kívánok, milyen szipet 
tudniilik nekem ü csinálta az a „Hánukász hábajisz“ szentpont- 
jábul és az a Kohn P. milyen szip hangon igenis és illedelme­
sen tudja ü keszenni. Alász . . . Ezeket kellett volna nekink 
igenis elhozni, akkor tudom lett volna nekem egy, igenis egy 
púpos teve és nem kellene nekem akor ezen szent szamáron 
igenis lovagolni : ilyen szigyent hozni az én fejemre, egy hit 
községi élnék, egy nemesi jeleltet igv megszigyeniteni, még meg 
tudják othun az a, tudniilik az a Debreczen be és én gém az a 
„Dungó“ kicsuiolja, pedig mán biztosan megirkezett az enyém 
nemesi czim az tudniillik Bükéi, de engem nevezhetnek most 
mán bátran más szentpontbul is, engem tudniillik nevezhetnek: 
'Jeruzsálem/' lovag Bi/kei Reichmann Ármin« De ón mán 
tudniilik megengednék egy névvel is. de vezeté soká dirink még 
az a tudniillik kifizeti czcl : még annak a, tudniillik sós Rót- 
nak is van egy púpos teve, csak nekem kell magamat essze- 
nyomatm ezzel a szamárral. Jaj, de tudniillik megbinhediem a 
múltat és jevendét.

Krausz főrabbi : Elnök ur megérkeztünk
Sós Rőt: (kiabálva.) Her resekol, itt vagyunk a szob

roknál.
B. Reichmann : Cdeubzi gat csakhogy mán megirkeztiink. 

Ki ez a ki feji tudniillik úgy kinizi, mint Burger Der József a 
jedzé, vajon ki neki tudniillik ezt a szobrot igenis emelte 9

Ki ez meg úgy, tudniillik kinizi, mint az a Szip Józsi ; 
milyen kar, hogy ü tudniillik el nem jelt : mennyi jótékonysá­
got ü igenis csinálla vona és milyen jól mi tudniillik mulattunk 
vóna ; mint az a Münche páríoskodó soirén, mikor én tudniillik 
mondta az a szip túszt. De mit iri az a szip túszt, a jó beszili 
tehetsig, mit iri az el neki tekintély, mit tudniillik iri az a jeven- 
débeli nemesi czim, ha az én renomét tenkreteszi ez a tudni- 
illik keresztes szent szamár, de csak menjünk haza, megmondom 
nekik, hogy errül igenis ne besziljenek senkise, én igirek nekik 
egy misebéracht. Jaj de essze vagyok terve, csak meg ne tud­
jak tudniillik jaj, jaj, mert akor én biztosan az a nemesi czim 
meg nem kapom és én akkar tudniillik danolhatom az jedzének, 
ami keszeris kelténknek, a Burgernek az a szip elégiát :

»Mit iri az ilet. mit iri a kincs,
Ha az embernek nemessige igenis nincs, 
homo léhájim, lomo le zajsz 
Mever énajim hosifke majsz !«

Nemcsak nálunk teremnek ám 
Fináncz-zsenik. hanem vannak 
Másutt is. kik az adóprés 
Javításán fáradoznak.

így például osztrákéknál 
Van egy város, neve Störve,

A hol »illetéket’, vetnek 
Minden újszülött csecsemőre.

Kár, hogy a mi Fauszt-unknak 
Nem támadt ez ideája.
Milyen jói fogadta volna 
Miniszter ö magassága !

A boldogult Tisza-kormány 
idejében ilyen eszme 
Milliókat jelentett vön 
Közös ügyre, hadseregre.

Zseniális feltalálót 
Szép jutalom érte volna.
Nem vetne most még ügyet sem 
A gyűlölt házbéradóra.

... De várjunk csak, most se késő ! 
5 a jutalom moso/yg szebben,
Mert miniszter is lehet a 
Hivatalnok kabinetben !

Jelenet a „Szent Háromság irodában.
(Kopogtatás az ajtón )

Márton Imre -. Ki az ördög alkalmatlankodik már ilyen 
korán reggel ? . . . Bújj be !

Falusi gazda .- belép) Csés jóreggelt kívánok. Engedőimet 
kérek . .

Márton Imre: Ko mit akar ilyen korán a sáros lábával ? 
Nem tudta megtörölni a csizmáját ? Odakünn a lábtörlő !

Falusi gazda : Engedőimet, nem elek vele, ittam marnia 
egy kupicza szilvóriumot, hanem hát

Márton Imre : Ke tereferéljen, hanem nyögje ki hamar, 
miért alkalmatlankodik itten ? azután takarodjék ?

Falusi gazda •• Engedőimet, nem jó kedvemből jöttem, de 
miután egy perem volna . . .

Márton Imre: (udvariasan felugrik Óh kérem, az már 
más! lessék, tessék, kedves uram-batyám, kerüljön beljebb, fog- 
laljon helyet itt a díványon ; ne törődjék avval a szőnyeggel, ha 
sáros lesz is, majd kiporozzák. Így ni, kedves ur.unbályám, most 
pedig adja elő az ügyét baját.

(A fiskális ur hegyezi a duplán Író plajbászt, a falusi atyafi 
pedig a számoláskor, vakarni fogja a füle tövet.)

Biztonság.
— Hodjon törheted te osztot, Solotnonkátn, liodj 

oz o hoszárhodnogy odvarol o fclesígednek ?
— Sak bízzál te ősztől reám. Ha edszer meg- 

csokol oz en Szálikámtul oz (ivó száját, fogadom, 
hodj hihet nem kivánjo belülo !

Üz’eti szellem.
— Segéd ór, motassa o nodságánok 

ramburgi vászanból !
— Főnök ur kérem, oz már elfogyott 

— Mindedj, mogo őzért sak motassa !

óbból o legfinomabb
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Kovács káplár a kaszárnyában.
Hogy a menybéli 

telczájgmaister igazítaná 
egyenesre egy kis tá 
nyírnyaló istennyilával 
azt a felgyűrt orrotokat, 
bún elások . . . hantok !

múltkori harezászati 
czíllövíszeten az ezredes 
ur ű szenesíge nem vót 
m egeiigéd ve a lövísbeli 
tudományotokkal mer’ 
olyan gyalázatosán talál­
tatok a czíl mellé, mintha 
mán azídes anyátok kö­
döké alatt is koczavadá- 
szok lettetek von a, ezír 
oszt a hiányos kikípezís 
miatt kijutott a nemn- 
lasbul a sarzsénak is, oszt 
meg ki is adódott beiéibe: 
hogy a 1 övíszett tudo­
mányotokra nagyobb 

gondot fordicscsunk. Na 
hát mámmá poróba lö- 
víszetre megyünk, de a 
mék megint a czíl mel­
lett eresztgeti el a golyó- 
bissát, én annak úgy a 

kípire mászok a tenyeremmel, hogy azt gondolja a 
két füle, hogy égisz üteg ágyút sütöttek el eczczerre 
az agyvelejíben !

— Asztat hallottam fül hegygyei a kantinba a 
tiszturaktul, hogy kámpecz mán a magyar vezínyleti 
nyelvnek, ippen úgy nem lesz bel öllé' semmi, mint 
a hogy a patinába járó oláhbul sohase lesz becsü­
letes ember. Na hát csak vigyorogjatok örömötökbe 
avval az iczi-piczi fül ígérő bornyuszátokkal, mivel­
hogy ez a ti szerencsétek ; mer' ha még magyarul 
iy belét ek kék csömöszölnöm azt, a mit nímetűl is 
alig iok abba a hájjalbélelt tökfejetekbe beléverni : tu 
dom istenem, hogy a magyar nyelvű egzeezírozástul 
tótágost állana bennetek még a lilék is!

Most pedig adom tuttotokra, hogy hónap 
reggel, még az iczczakaji órákba übungszmarsra 
megyünk túl a Nyúláson az isten hátam égé vagy 
azontúl is nihány ezer lípíssel, azír hát mindegyikő- 

kíszenlítbe legyük, legkivált a bádogüveg jóféle 
gugyival, hogy baj ne törtinnyík, vagy ki ne szá- 
raggyik a torkom az úti portul, mer’ különben úgy 
niegtánczoltatlak benneteket, hogy a szemetek gubó- 
•i! a patrontáskába hozzátok haza, — bunriások !. .

11 apták ! . . . lófsiczcz ! direkezió a kantin!

Izzasztó szer.
• kissé elhízott hölgy. DeA mama ■

"'"'n keringőzni, Fullajtár úri 
!ll:lr i ri'a a tánezra.

Fullajtár ur : Épen azért kell nekem nagysád ! .... ___
1 ugyanis azt ajánlotta a hurutom ellen, hogy jól izzaszszam
magamat.

miért hiv engemcl 
Hiszen talán nehéz vagyok én

Az orvo-

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

’C

— Ledjék neked olle- 
jan pártfogóid, mint o 
debreczeni edjetemnek 

o nogytisztelető ore- 
ságok 1

— Oddig morodgyod 
te o bolesetben segély 
nélkői, míg o váras fel­
áll it a mentőejesőletet !

— Oz órkacsisok ver- 
sengyén ledjed te edj 
okodály o Fedák Sári 
kacsija olott !

— 0 váras edj milliu 
-- karaira tiszto gyüvedel- 

mét rokják o hátodro ezüstben 1

0 »Szentháramság« ödvégyi iradábon ne 
hogyják te rojtod o körösztviznél edj ebet 1

— Ledjed te o várasi mózeomba bene edj oni- 
kom példángy !

—. fedjed te ollejan gyó módban, hogy háram 
dakter is járgyo hazzád eezerre !

— Semmi 
leidnek !

hasznát ne te o tiéd fö-

— Ledje neked jomorhnrótod és ótazzad vele 
Jeruzsálembe edj el ők órára 1

sirküved !
Oz égisz temetiibeu tenéked ledje o legszebb

Lesz-e .
Lesz-e bátorsága 
A kain árit Iának, 
Elnapolni, vagy fel­
oszlatni a házat ? 
Hozzá mer-e nyúlni 
A szemünk fényéhez, 
Melylyel ez a nemzet 
Gondolkodik, érez ?

Millió kar áll kész 
Véde/mezésére,"
Lesujtni az ármány 
Becstelen fejére.
És ez a csapás lesz 
Dicstelen halála.
Hadd jöjjön hát, lássuk, az a 
Ház feloszlatása !

A pofon.
Miért dogodta o tiéd képed, borátom ?

— Nü, mert kaptam edj pafontot o Weisztül tüle 
— Ozotánd mit sinálod mostand ?

Húsz káránál köpök őzért, o mi eddig nem 
vaita o képemen.
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Bngiji Sándor debreczeni talgigás levele
Rákosi Viktor képviselő úrhoz.

1í

it., E

Kőtt levelem a hatvan- 
utczai temet« árkába a 
Suba sógor hátán, mer 
mír azír, hogy sehosse 
tudunk kimászni, oszt 
hogy a sógor mírgibe 
elalutt, hát mondok míg 
felíbred, addig firkantok 
kigyeimedhe egy levélt, 
akkire való nízve csak­
ugyan is hasra fordítot­
tam a sógort, oszt asz­
talt csináltam belől le : 
aut a zsebbűi pappirost 

meg palajbászt vettem elő. oszt elkesztem észtét a 
becses levelemet írni. akki hogy erőbe, egíssígbe 
tanájja kigyelmedet. szívesen kívánom.

Máskülönben mink is megrónánk idehaza egíssíg 
dógába, oszt ha a Nyalka jelenleg a múlt héten 
arra nem vígezte véna a viczczet. hogy megdöglött, 
hát ű véle együtt szemijesen kerestük vóna fel 
kigyelmedet Pesten, de hát aláson engedőimet kírek 
nem oda felelvén kitört a nyaka, mer mír azír. hogy 
május 21-ikén, mikor Csokonai Vitéz Mihájt inne 
peltük. leinnepelt a szegín jószág bolon fűvel ide 
az árokba, a hun mink most vagyunk, oszt még ezer 
szerencse, hogy én nem kerültem alól. mer máskü­
lönben nem tóm, hogy nem az én nyakam reescsent 
vóna-i meg. Élig a hozzá, hogy lú nekül marattam, 
de mégis jobb igy, mintha magam nekül marattam 
vóna. akkinek pég csak egy szikra hijja vöt, mer 
bion én bennem is megmoczezant a fejír eczetes a 
hogy vígig nyúlék a szegín jószágon.

Oszt még e nem élig. ha azaz eezetágv, hogy 
a masinatartót is kiejtettem a zsebbűi, akkibe pég 
nígy ezüst forint vót, oszt hogy ojan dísztó nagy 
pocsoja van ebbe az árokba, akkit nem is teczezik 
kípzeini, hát nem leltem meg, de még mos se lelem, 
pég mámmá égisz dílután csak azír tanyáztunk ide 
le a kanális fenekin, hogy azt keresgéltük, nem 
az ital miá, mer az a három liter, akkit a Bokate­
kerőbe megittunk, nem erányozott vóna le bennün­
ket. hanem azt meg kell anni, hogy felfelé nem 
igen ereszt.

így oszt ráirek a haza sorja felett gondolkozni, 
mig Suba felíbred, mer addig üsse vóna a ki fel- 
toszicscsík. oszt ez a. disztó árok meg két öles mi.

Hát hogy az ország dóga valami jól főj na, ab­
ból paszuj sincs, mer ez a dísztó kamarilla még 
mindig rázza a rongyot. Asz hiszi, hogy máj mink 
megijjedünk. Meg biz a nímet fajtátok a mi ök­
lünktől, mer tudom Istenem, hogy ha én önsaját a 
magam ríszírűl órba taszíthatlak benneteket, mikor 
eljön az ideje, asse tugvátok, hogy hova az öreg 
apátok keserves idvessígibe szalaggyatok.

Nem mondom, hogy én ippen csak egy magam 
bánok el véltetek, mer a példaszó is aszongya, hogy 
sok lúd disztót győz, hanem vagyunk itt hejbe, meg 
a környíken magyar iattvuk igaz elegen, akkik nem 
igen kérdezzük, hogy méket hogy hijják, ha ütni 
kell. Ipp élig lesz, ha valaki megmutattya hogy na 
ezek azok a bitangok, a többi oszt a mi dogunk 
meg a lőcsé.

Hát erre való nízve ten nap kinn is jártam 
Hadházon Komor Imre törvínbiró uramnál, akkit 
Kertísz Laczi ecsém esmertetett meg véllem, mer 
aszonsya nincs nálIánál testhezállóbb ember nagy 
közfődön, oszt aszonaya. ha a nímet-ütisbe czimbora 
kell. hát csak ű vélle fogódzzak.

Na jól van, hát kimentünk Kertísz öcsémmel, 
oszt most mán magam is aszondom. hogy igazán 
takaros ember Komor bátyám, mer egy a hogy a 
sárgafődig leitatott, micsoda disztó erős borai van 
az istiglinczit neki. más a meg hogy megbántuk ve­
tettük az ország dógát. oszt abba állapottunk meg. 
hogy kigyei medhe, nacscságos Rákosi Viktor kipviselő 
uramho fordulunk abba a riszbe, hogy felmennénk 
mink innen vagy húszán-huszonötén debreczenyi 
hejjes pógárok hadházi hajdúkkal egyvelgest, oszt 
vezessik fel bennünket Bécsbe ódenczijára a hun a 
kamarilla fiszkel, mán hogy Bekkhe vagy Pitrájkho 
vagy hogy a gutába hijják. oszt mikor bemengyünk 
a szobába, hát maragyik kívül, csak annyit tegyik 
meg, hogy kivürül zárja be ránk az ajtót.

Mer teeezik tudni, akkit a ni met vighe visz, 
a mán több a soknál, oszt élig vót mán várni 
nigv hónap út a az én jó Istenem asz aj ja rá a bürt. 
hát igy oszt ennek mán ecczer mégis csak vigit kék 
szakítani.

Ne fijjik nem veszik asztat észre, hogy mit 
viszünk mink be a guba alatt, mer ha ippen nagyon 
szemes vóna is az ebatta nimettye. hát nem bánom 
ha a lőcsöt elengeggyiik is. de hát egy-egy járomsze­
get vasbul el tudunk dugni még az ingujjba is. Meg­
próbáltuk. nem lácczik ki?

Tatár Gábor jedző ur is aszonta. hogy ű se 
sajnálná az ökle fáracscságát, de hát most ígett le 
a háza, akkire való nízve várjunk még ekkicsit a 
nímettel, legalább az uj fedelet hadd húzássá fel.

Bion nem várunk mink. hanem tugvgya mit 
nacscságos uram, írjik neki egy levélt, akkibe kusz- 
tonyozza a menísre, oszt asztat is jó lesz neki meg­
írni. hogy a nagyobbik czirkalomját otthon ne hagv- 
gya. akki van egy sukkos.

Hát ebbe a riszbe vótam szives kigyei medhe 
folyamodni; mán többet nem is írok, mer mozog 
Suba, mingyá hátba is ütöm, hogy kejjík fel, csak 
még az eránt teszek kérdíst, hogy hát arra hogy 
mírik az avas szalonnának kilóját, mer itt bion 80- 
van píz, pég sokszor csak szappanak való. Kegyet­
len nagy derágaság van, niii hát nem fére csúszott 
a palajbász, várjál mán ekkicsit vin disztó. ne mo­
zogj, még fel akar térgyei ni 1

Engedőimet kírek a sógorom neveletlensígiír, 
mán fel is ült oszt úgy vigyorog, mingyá kípen vá­
gom. csak bevígzem eztet a pár soraimat, oszt va­
gyok hazafias tisztelettel, jó egíssíget kívánok az 
égisz csanádnak

én Bugyi Sándor emká.
táji gás.

Most ugyan két hét út a nem főj tatom a hivatalt, 
de mán alkuba vagyok az istenes Nagy Jankó nye- 
regtörises szürkéje eránt, oszt aligha meg nem ve­
szem. mer jó lú, csakhogy tiz esztendő úta nem lát.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz öü
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

/
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A dr. Borsos-féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor. 

Kapható:
MIHflLOVITS J. ggóggszeiWban

DEBBECZEN, Főtér 31 szám.

VED-1 JEGY?,

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 16S.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló íöpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: Schwanen Apotheke, Frankfurt a M.

»

A temesvári

OMKE'Z SZAPPANOK
a legjobbak és legolcsóbbak.

(IO, 20 és 30 fill.)
3gazi magyar családi szappan.
Kereskedőknek árkedv ezmény.

Kérjünk mindenütt temesvári

„BWKI“ SZAPPANT!
A hol nem kapható, oda a gyár 5 kilogrammos 
postacsomagokban szállítja utánvétel mellett 

portómentesen.
Czim: „Sznypaagyár“ TEMESV.Í Sí.

Úri szabó üzlete
Evek óta fennálló úri szabó üzletünkre van szeren­

csénk felhívni a nagy közönség szives figyelmét.
. . Raktáron tartjuk a legfinomabb bel- és külföldi, va­

lódi angol és franczia szöveteket.
JÓ szabású, elegáns és tartós ruhákat szállítunk a 

tisztelt megrendelőknek.
Kérjük a közönség bizalmát és támogatását.

Tisztelettel :

VARGA és VAS,
Piacz utcza, megyeháza mellett.

Lehet-e a tiidöfoajj »
• ellen védekezni f
A tűdobajok okozói gyanánt a tuberkulózis-bacil- 

j tusokat ismerték föl, a melyek mindenütt, a hol tüdő- 
bajosok tartózkodnak, benne vannak a levegő ben és 
az utca porában és nem pusztíthatok el. Jó'lehet e 

I bacillusokat csaknem minden ember a porral magába I 
szívja, még sem lesz minden ember beteg, mert az r 

I emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére 
képes arra; hogy a betegségnek belőjo hatolt csiráit r ' 
gége- (tüdő) mirigyekben levő hatásos anyag segítségé 

] vei ártalmatlanná tegye. Csak ott tör ki a betegség, I 
i a hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt 
hires szaktekintélyek fölismerték, közelfekvő volt, hogy I 
a gógemirigyek erősitésóvel teremtsenek segitő-eszközt J 
a betegség csiráinak legyőzésére. Újabb időben 
tüdő bajosoknak éppen ezért

HOFFMANN dr.-féleglandulént
rendelnek, a mely egészséges állatok gégemirigyeiből I 

j tartalmazza azt a hatásos anyagot és igy a betegség j 
csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével | 
támogatja a test természetes gyógyító törekvését. I 
Azok az orvosok, a kik betegeiknél glandulént alkal- I 
maznak, azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya | 
növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyuk gyara- | 
podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, az éjjeli I 
izzad ás eltűnik: szóval, hogy a gyógyulás folyamata I 
megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulaszszuk el I 
a glandulén-tablettákkal való kísérletet. |

A glandulón Hofmann dr utódai kém, 'gyárában I 
Meerane (Szászország) készül és orvosi rendeletre I 

1 gyógyszertárakban, valamint a raktárban: Fragner B.
I gyógyszertára, cs. és kir. udvari szállító, Prága I 
I 203—111.. Török J. gyógyszertára Budapest, Király­
utca 12. sz., üvegekben 1Ö0 tahi. á 5'50 K., 50 tabl. á 3 K., I 

I kapható. Kimerítő brosüvát a gyógyító eljárásról 
I orvosok és meggyógyult betegek, jelentéseivel 
I kívánatra ingyen és bermeutve küld a gyár. .

Erzsébet királyné-
sorsjegyek eladásával

foglalkozó
ügynökök
magas jutalékkal felvé­
tetnek. Ajánlatok inté- 

zendők
Fischer és Biesz

bankház
Budapest, Erzsébet-körut 9.

fénymáz
Alapittatott 1832.

és kenőcs Nigrin a világ legjobb tisztítószere, leg­
szebb fénvt adják, a bőrt erősitik. 

Csász. és kir. udv. szállító BECS. Mindenütt kapható.
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ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HATSCHEK LAJOS SZÄB.

Gyár: NYERGES-UJFALU,
Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.

ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:
LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-ntcza 5. szám.

JGlsőrangu referencziák. - Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyfor- 
—— mán adható az ivó tudta nélkül. - —

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleseg, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített rajta. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
telelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenseg és szegénység közepette éltem! 
De minek is meséltem volna el másoknak *? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gond terhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szegyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
es ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jóVi-a 
es szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.
. . Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot díj és költségmentesen küld hogv fev 
barki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk °h05v 
egészségre teljesen ártalmatlan. ’

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C., ANGLIA.

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentes itendők.

Ä nagyerdei hidegVizgyógyinísézeís megnyílt!
A víz alkalmazása gyógycélokra, hőmérsék, alak és idő­

tartam tekintetében oly sok változatosságot enged, hogy azt a leg­
különbözőbb betegségeknél eredménynyel alkalmazhatjuk.

Általában a vizgyógymód cdzölcg, élletöleg és erősitöleg 
hat. Az anyagcsere fokozódása, az idegrendszernek kedvező bc- 
folyásoltatása által a beteg szerveknek megváltozott működésűk 
idéztetnek elő.

Sem fiatalja, sem öregje nem zárandó ki a hidegvizevó»v- 
mód alól. 6 61

A fiatal szervezet erőteljesebben fejlődik és gyarapszik 
mellette, míg a magasabb korban a hanyatló erőket felélénkíti és 
a lassan működő szerveket felfrissíti :

Eredménynyel alkalmazható tehát a vizgyógymód és annak 
különbféle alakjai.

1. Súlyos netegségek utáni elgyengüléseknél.
2 Erösödési és edzési szempontból, a légző szerveknek hu- 

rulos állapotra való hajlamánál.
3. láplélkozási zavaroknál u. m. vérszegénység sápkór

kövérség, köszvénv, görvélykór, cukorvizelésnél. " “
4. Gyomor-, bél- és májbetegségeknél.

, . , 5. Vérkeringés! zavaroknál, vértolulás és aranyeres bán­
ta! máknál.

G- Rheuma és idegfájdalmaknál.
7 Az idegrendszer megbetegedéseinél a neurastheniánál, 

ennek sokolda u jelenségeinél : mint fejgörcs, szédülés, fej nyomás, 
levertség,_ szellemi és testi kimerültség, álmatlanság. Asthma, 
ideges szívbantalmak, a gyomor-, bél-, és nemi szervek neurast- 
hcniajanál, Hvsteriánál, basedow-féle betegségeknél, görcsös és 
lnideses állapotoknál.

A nagyerdői hidegvizgyügyintézőt modern és célszerű be­
rendezése, fekvese és kitűnő puha vize, felölte alkalmas tényezők 
a vízkárának sikeres használatára. Fővárosi szakértői személyzet 
' ^^ teendőket, az árak mérsékeltek. Orvosi felügyelet.

Az intézet egész nap nyitva férfiaknak : d e Í1 órái» és 
d. u. o—S óráig; nőknek d. e. 9 órától <1. u. 5 órái».

ajánlott tZ Ínak? feHgg0nd0Sabban összeiillilott tekintélyes orvosok által 
ajdiuott es jónak talalt vegytiszta

SÓSBORSZESZ
Seräzletben^vL^m!^" Dagy elterjedtscgnck örvend, kapható minden fű- 

ezuztemen, valamint gyógyszertáramban.
ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.

> uléki megrendelések pontosan teljesítetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerrak tárt 
Debreczenben (Tisza-palota.)—---- --------------- —------------------------------ --------V
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